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312 Appropriating History: Appendix

The transliteration of names and geographical designations follows the ALA-LC style

standard (LibraryofCongress forBelarusian,RussianandUkrainianCyrillic).Forbetter-

known names already introduced in English, however, we have used the internationally

most common spelling. In case of Belarusian names, we sometimes also give the alter-

native variant Belarussian or Russian spelling in brackets.
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